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Merci d'avoir choisi la qualité SABA. Ce produit a été développé par 
notre équipe de professionnels et est conforme aux réglementations 
européennes. Afin de tirer le meilleur parti de votre nouvel appareil, 
nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel d'instructions 
et de le conserver pour toute référence future.

SABA est une marque allemande née en 
1923 au cœur de la forêt noire.

Pionnière dans l'équipement électrique, 
elle poursuit sa quête de qualité en 

proposant des produits intelligents qui vous 
accompagneront au quotidien.

Ce produit a été fabriqué et vendu sous la 
responsabilité de CONFORAMA FRANCE.
SABA, et le logo SABA sont des marques 
utilisées sous licence par CONFORAMA 

FRANCE. - Pour plus d'informations, 
consultez le site www.saba-brand.com.

Tous les autres produits, services, sociétés, 
marques, noms commerciaux ou de 
produits et logos mentionnés dans le 

présent document sont la propriété de leurs 
détenteurs respectifs.
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Veillez à respecter impérativement les mesures de 
sécurité décrites dans cette notice afin d'éviter tout 
risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure 
corporelle.

FR

Consignes de securite 

Icône Type Signification

AVERTISSEMENT

INCENDIE

MISE EN GARDE

RISQUE
D’ÉLECTROCUTION

IMPORTANT /
REMARQUE

Risques ou pratiques inadaptées 
susceptibles de causer des blessures 
corporelles, voire mortelles, et/ou des 
dommages matériels.

Risque d’électrocution
 

Risque de blessures
ou de dommages matériels

Risque d’incendie /
Matières inflammables

Informations concernant
l ’ut i l isat ion correcte de l ’apparei l

Explication des symboles 

Avertissement :
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Consignes de securite 

· Cet appareil est conçu pour être u�lisé dans des 

– dans les coins cuisine du personnel dans les magasins, les 

– dans les fermes;
– par les clients d’hôtels, de motels et d’autres 

– dans les environnements de type chambre d’hôte;
– dans les espaces d’u�lisa�on commune dans des 

· 

·  Les ouvertures de ventilation ne doivent pas être 
obstruées par un tapis.
·  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'
expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'
utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 

applica�ons domes�ques et analogues, telles que:

bureaux et les autres environnements de travail;

environnements de type résiden�el;

immeubles d'habita�on.
On doit u�liser les ensembles de raccordement neufs 

fournis avec l'appareil et il convient de ne pas réu�liser 
les ensembles de raccordement usagés.
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·  Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu'ils ne soient sous une surveillance 
continue.

·  Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après vente ou des 
personnes de qualification similaire afin d’ éviter un danger. 

·  L'appareil est conçu pour laver un maximum de 10,0 kg de
 vêtements secs.

·  La pression maximale de l'eau à l'entrée : 0.8 Mpa.
·  La pression minimale de l'eau à l'entrée : 0.05 Mpa.
·  Le changement de certaines pièces de votre appareil 

électro-ménager peut entraîner un danger. Assurez-vous de 
disposer de toutes les compétences requises et des outils 
nécessaires pour effectuer les opérations d'autoréparation 
en toute sécurité. Dans le cas contraire, faites appel à un 
professionnel agréé. 

·  En ce qui concerne les informations pour d'installation, d'
utilisation, de nettoyage, d'entretien, de dépannage et la 
mise au rebut de l'appareil, référez-vous au paragraphe ci-
après de la notice. 

FR

Consignes de securite 

Note: Ce produit con�ent une source lumineuse de classe 
d'efficacité énergé�que (G).
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Description du produit

02 Tiroir à lessive

04 Hublot

06 Filtre à impuretés

08 Dessus du lave-linge

10 Tuyau de vidange

01 Manette d'ouverture

03 Panneau de commande 

05 Tambour

07 Capot du filtre

09 Prise d'alimentation

11 Pied réglables

 

Assurez-vous que toutes les pièces sont incluses dans l'emballage de l'appareil. Si 
vous rencontrez un problème avec votre appareil ou ses pièces, contactez un 
centre de service local ou le magasin vous ayant vendu le produit.

· Vue de face

01 

02

03

04

05

06 

07

08

09

10 

11
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Bac à détergent

Lavage

Assouplissant 

Prélavage

Accessoires

 Bandeau de commande

Tuyau d'arrivée d'
eau froide:pour 
permettre l'arrivée 
d'eau dans le lave-
linge.

Cache-boulons : 
pour recouvrir les 
orifices après avoir
 retiré les boulons 
de transport.

Guide de tuyau : 
pour suspendre le 
tuyau de vidange 
dans le tuyau d'
évacuation ou le 
lavabo.

Clé : pour retirer les 
boulons de transport et 

 mettre le lave-linge de 

 niveau.

Assurez-vous que toutes les pièces sont incluses dans l'emballage de l'appareil. 
Si vous rencontrez un problème avec votre lave-linge ou les pièces, contactez au 
plus vite le magasin vous ayant vendu l'appareil.

Description du produit

·

·

·



Instructions d'installation
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Faites glisser le lave-linge jusqu'à son emplacement d'installation. 
Procédez doucement afin d'éviter d'endommager les pieds réglables.

Vérifiez que tous les pieds réglables reposent sur le sol afin d'éviter que le lave-linge 
ne bouge ou ne génère du bruit à cause des vibrations. Ensuite, assurez-vous que le 
lave-linge ne balance pas.

d'usine du pied peut ne pas être
entièrement serré, veuillez vous assurer de serrer les quatre pieds avant d'ajuster le niveau !

A

Retirer les boulons de transport

Conservez les boulons de

tirez-là à travers la partie large du trou.
3.Bouchez les trous avec les 

 cache-boulons.

caisse

Faites glisser le lave-linge
 jusqu'à son emplacement
 d'installation.
Procédez doucement afin 
d'éviter d'endommager 
les pieds réglables.

Mettez le lave-linge de niveau en ajustant 
manuellement les pieds réglables.

Vérifiez que tous les pieds 
réglables reposent sur le sol. 
Assurez-vous que le lave-linge
 ne balance pas.

Une fois la mise à niveau effectuée, serrez 

 les écrous à l'aide de la clé.

Instructions d'installation
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Le tuyau d'eau fourni peut varier en fonction du modèle. Veuillez suivre les instructions 
en fonction du tuyau d'eau fourni.

Connecter le tuyau d'entrée
Raccordement à un robinet d'eau fileté

   

1. Raccordez le tuyau d'eau 
au robinet, puis tournez le 
connecteur dans le sens des 
aiguilles d'une montre, comme 
indiqué. 

2. Raccordez l'autre extrémité 
du tuyau d'eau au robinet 
d'arrivée situé à l'arrière du 
lave-linge. Tournez le tuyau 
dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour le serrer.

3. Ouvrez le robinet d'eau et 
vérifiez s'il y a des fuites autour 
des zones de raccordement. Si 
c'est le cas, répétez les étapes 
ci-dessus.

Raccordement à un robinet d'eau non fileté

   

1. Retirez l'adaptateur (A) du 
tuyau d'eau (B).

2. Utilisez un tournevis 
cruciforme pour desserrer les 
quatre vis de l'adaptateur.

3. Tenez l'adaptateur et tournez 
la pièce (C) dans le sens de la 
flèche pour la desserrer de 5 mm 
(*).

 

 

 

 
 

 les vis tout en soulevant l'adaptateur.
5. Tournez la pièce (C) dans le sens de la flèche pour 

la serrer.

4. Insérez l'adaptateur sur le robinet d'eau, puis serrer 6. Tout en tirant vers le bas la pièce (D) du tuyau 
d'eau, connectez le tuyau d'eau à l'adaptateur.  
Ensuite, relâchez la pièce (D). Le tuyau s'insère 
dans l'adaptateur avec un déclic.

7.  Pour terminer le raccordement du tuyau d'eau, voir 
les points 2 et 3 de la section « Raccordement à 
un robinet d'eau fileté ».

FR

Instructions d'installation



  

   

 

Brancher l'alimentation électrique
  Le courant maximale à travers l'unite est de 10A lorsque vous 
utilisez sa fonction de chauffage , veuillez vous assurer que le 
système d'alimentation ( courant , tension et câble ) de votre 
domicile peut répondre aux exigences de charge normales des
 appareils électriques.

    Brancher le tuyau de vidange

une mauvaise vidange.

              
              
           

              
           

Contrôlez que la tension d'alimentation indiquée sur la plaque 
signalétique de l'appareil est la même que la tension nominale de la 
machine.

   Si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes de rupture, il convient de le 
remplacer par un cordon de même catégorie, vous pouvez l'acheter auprès notre service après-
vente ou d'un service de réparation.

 

FR
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Instructions d'installation

• 

• S'il y a une fuite avec le tuyau après la connexion, alors répétez les étapes pour connecter le 
tuyau d'entrée.

Ne pliez pas le tuyau.
• Vérifiez soigneusement le raccordement du tuyau d'entrée avant d'utiliser le lave-linge à 
chaque fois.

1. Cette machine doit être correctement mise à la terre. En cas de court-circuit, la mise à la 
terre peut réduire le risque de choc électrique.
2. Le lave-linge doit fonctionner sur un circuit séparé des autres appareils électriques. 
Dans le cas contraire, le protecteur d'alimentation peut se déclencher ou le fusible peut 
être brûlé.
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· L'appareil ne doit pas être installé dans une salle de bain ou dans des pièces très
 humides ainsi que dans des pièces contenant des gaz explosifs ou caus�ques.
· N'installez pas l'appareil à la lumière directe du soleil, afin d'éviter que le 
plas�que ou les composants ne soient endommagés et ne réduisent la durée de vie
 de votre l'appareil.
· N'installez pas l'appareil dans des endroits où les températures peuvent 
descendre en dessous de zéro. Les tuyaux gelés peuvent éclater ou se fendre. La 
fiabilité de l'unité de commande électronique peut être altérée à des températures
 inférieures au point de congéla�on.
· Gardez l'appareil à l'écart du feu ou des sources de chaleur.

· Les ouvertures d'aéra�on ne doivent pas être obstruées par un tapis.

· L'appareil n'est pas conçu pour être encastré.

FR

· Cet appareil doit être relié à la terre. En cas de dysfonc�onnement ou de panne, la 
mise à la terre réduit le risque de choc électrique en fournissant au courant 
électrique un chemin de moindre résistance. Cet appareil est équipé d'une fiche de 
mise à la terre. La fiche doit être branchée sur une prise appropriée installée et mise 
à la terre conformément aux codes et règlements locaux. 
· Le raccordement incorrect du conducteur muni d'un disposi�f de mise à la terre 

personnel de service après-vente si vous n'êtes pas certain que l'appareil est 
correctement relié à la terre. Ne modifiez pas la fiche fournie avec l'appareil si elle ne
 correspond pas à la prise. Faites installer une prise correcte par un électricien 
qualifié. 
· La fiche doit demeurer facilement accessible après l'installa�on de l'appareil.
· Durant l'installa�on, assurez-vous que le câble d'alimenta�on ne soit pas 
endommagé, plié ou coincé.
· Ne pas connecter l'appareil à l'alimenta�on secteur à l'aide d'une rallonge.

  

Instructions d'installation



Instructions d’utilisation

Sélectionnez la fonction

Sélectionnez la fonction

Sélectionnez la fonction

.



Instructions d’utilisation



Instructions d’utilisation

Fonction de mémoire 
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Instructions d’utilisation
Introduction au panneau de commande

Bouton Départ/Pause

Zone d'affichage du cycle

Zone des boutons fonctionnels

Lavage, Rinçage, Vitesse, Température

Appuyez sur ce bouton en mode veille pour démarrer ou mettre en pause le 
lave-linge. Lorsque le lave-linge démarre, le voyant de l'écran d'affichage 
clignote, mais lorsque le lave-linge est en pause, le voyant ne clignote pas.
Appuyez sur le bouton Alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes pour déverrouiller la porte, et la fonction Ajouter un vêtement peut 
être utilisée.
Veuillez noter que si vous souhaitez utiliser la fonction Ajouter un vêtement 
pendant le lavage, il n'est pas prudent d'ouvrir la porte si le niveau d'eau est 
élevé ou si la température à l'intérieur du tambour est élevée.

C’est la zone d'affichage du cycle.
Lorsque le cycle est sélectionné, l'icône du nom du cycle clignote. Si le cycle 
n'est pas sélectionné, l'icône du nom est toujours allumée.

 

C’est la zone d'affichage des boutons fonctionnels.
Lorsque la fonction est sélectionnée, les paramètres correspondants s'affichent 
dans la zone d'af

Appuyez sur « Lavage », « Rinçage », « Vitesse » et « Température » et les 
paramètres correspondants s'affichent dans la zone d'affichage.
Lavage : Il peut être réglé en continu. Chaque fois que vous appuyez sur ce 
bouton, la durée de lavage passe de la valeur par défaut à la valeur maximale 
et à la valeur minimale.
Il n'y aura pas d'étape de « lavage principal » si le temps de lavage minimum 
est sélectionné. Cette fonction n'est pas disponible dans certains cycles.
Rinçage : Il peut être réglé en continu. Chaque fois que vous appuyez sur ce 
bouton, la durée de rinçage passe de la valeur par défaut à la valeur maximale, 
et chaque pression augmente la durée de rinçage d'une unité. Les durées de 
rinçage minimale et maximale définies dans les différents cycles varient.
Vitesse : Elle peut être réglée en continu. Chaque fois que vous appuyez sur ce 
bouton, la vitesse se déplace de 0 à maximum. La vitesse la plus élevée définie 
dans les différents cycles varie.
Température : Elle peut être réglée en continu. Chaque fois que vous appuyez 
sur ce bouton, la température varie entre l'absence de chauffage (indiquée par 
« -- ») et la température de 20-30-40-60-90°C.
La température la plus élevée définie dans les différents cycles varie.

fichage.
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Instructions d’utilisation

Départ différé, Rafraîchir

Sécurité Enfants

Lavage pendant la nuit, Taches

Introduction au panneau de commande

Appuyez sur « Départ différé », et « Rafraîchir » et les paramètres 
correspondants s'affichent dans la zone d'affichage.
Départ différé : Le délai correspond à la période entre l'heure actuelle et l'heure 
de fin du cycle sélectionné.
Par exemple, si vous réglez le délai sur 3 heures, le cycle de lavage se 
terminera dans 3 heures. Vous pouvez appuyer en continu sur le bouton Départ 
différé pour régler le délai sur 24 heures, ou vous pouvez resélectionner le cycle 
ou appuyer sur le bouton Alimentation pour redémarrer la machine afin d'annuler 
la fonction Départ différé.
Rafraîchir : Lorsque vous activez cette fonction, elle démarre automatiquement à 
la fin du cycle de lavage pour conserver la fraîcheur du linge. Le tambour 
intérieur tourne d'avant en arrière à faible vitesse pendant 10 heures avant de 
terminer le cycle automatiquement et d'éteindre la machine. Pendant ce 
processus, vous pouvez à tout moment appuyer sur le bouton Départ/Pause ou 
maintenir enfoncé le bouton Alimentation pour mettre fin au cycle.

Lavage pendant la nuit : En mode veille, après avoir sélectionné le programme, 
cliquez sur la fonction de lavage de nuit. Tous les signaux sonores, à l'exception 
de l'alarme, seront annulés pendant le déroulement du programme ;

Taches : Après avoir sélectionné le programme en mode veille, cliquez sur le 
bouton tache pour passer de la tache d'huile à la tache de fruit (après avoir 
sélectionné le lavage de la tache de fruit, l'icône reste allumée pour représenter 
le lavage de la tache de fruit, cliquez à nouveau sur le lavage de la tache, 
l'icône clignote pour représenter le lavage de la tache de sang) -Tache de vin - 
Normal

Lorsque l'appareil fonctionne, vous pouvez appuyer simultanément sur les 
boutons « Température » et « Lavage » et les maintenir enfoncés pendant 3 
secondes pour activer ou désactiver la fonction Sécurité Enfants.
À l'exception du bouton Alimentation, tous les boutons ne sont pas disponibles 
lorsque cette fonction est activée.
À la fin du cycle, la Sécurité Enfants se déverrouille automatiquement.



Guide des cycles de lavage

Cycle Tissus adaptés au lavage
Température 

en option
(°C)

Vitesse en 
option
(r/min)

Capacité de lavage 
maximale suggérée 

(kg)

Mixte Pour le lavage mixte de vêtements en 
coton et en fibres chimiques --/20/30/40 0/400/800/1000

0/400/800/1000

0/400/800/1000

Pour le lavage de vêtements peu 
sales, de vêtements d'été légers et de 
vêtements nouvellement achetés

Super rapide --

Lavage super

Eco 40-60 40 1200

Linge bébé Pour le lavage des vêtements d'enfants -- /20/30/40/60

-- /20/30/40/60

-- /20/30/40/60

0/400/800/1200

Literie Pour le lavage des articles de 
literie/textiles de maison 0/400/800/1000/1200

20°
Utilisées pour le lavage de certains 
vêtements doux, la température ne peut 
choisir que 20°C, vêtements de 
protection.

20 800

Rinçage + Essorage Pour le rinçage et l'essorage des 
vêtements -- 0/400/800/1200

Essorage Pour l'essorage des vêtements -- 0/400/800/1200

Nettoyage du tambour Pour nettoyer le tambour, 
assurez-vous qu'il est vide. 60/90 800

7

2

2

5

5

7

2

10

10

0

Pour nettoyer les articles en coton qui 
sont déclarés lavables à 40 °C ou 60 °C, 
ensemble dans le même cycle.

Pour le lavage des vêtements sales 
ou des tissus résistants à l'usure

FR
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Instructions d’utilisation

Zone d'affichage

Introduction au panneau de commande

Il affiche la température (« -- » s'il n'y a pas de chauffage), la vitesse d'essorage, 
le temps restant (délai), les informations d'avertissement, etc.
Pour plus de détails sur les icônes d'affichage correspondantes, veuillez vous 
référer à la section Introduction à la zone d'affichage de ce guide.

Introduction aux cycles de lavage



FR
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Instructions d’utilisation
Introduction aux cycles de lavage

Rappel
Pour les vêtements peu sales, la durée et les performances de chaque cycle de 
lavage peuvent être bien contrôlées. Mais pour les vêtements très sales, vous 
pouvez réduire la charge de lavage ou sélectionner un cycle avec une durée de 
fonctionnement plus longue (tel que Nettoyage Super) en fonction de la situation 
réelle.

Certains cycles de la machine sont dotés de la fonction de détection du poids du 
tissu. Lorsque la fonction de détection du poids du tissu est activée, la lumière 
sur la zone d'affichage clignote et l'heure sur la zone d'affichage s'arrête. La 
machine réaffiche le temps de fonctionnement nécessaire après avoir pesé le 
tissu pendant 2 à 3 minutes.

Ce lave-linge est équipé d'une fonction de protection contre le déséquilibre, qui 
lui permet de repositionner et de détacher les vêtements plusieurs fois, ce qui 
allonge le temps de lavage, ce qui est normal.



 

FR
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Instructions d’utilisation
Introduction aux cycles de lavage

L'image suivante est un exemple simple de la zone d'affichage. Veuillez noter qu'il s'agit 
d'une simple référence et que les produits réels peuvent varier.

min

Zone d'affichage Zone d'affichage

Zone d'affichageZone d'affichage

Zone d'affichage

Zone d'affichage

Zone d'affichage

Zone d'affichage

Zone d'affichage

Zone d'affichage

Affiche le délai, le temps restant, les informations 
d'avertissement, etc. 

Si l'icône s'allume, cela signifie que la fonction 
Lavage pendant la nuit a été activée. Le son des 
boutons sera réduit et la vitesse sera plus faible.

Si la porte n'est pas fermée ou verrouillée 
normalement, l'icône ne s'allume pas. Si la porte 
est verrouillée normalement, l'icône s'allume 
toujours.

Huile     Fruit      Sang     Vin

Si l'icône s'allume, elle indique le nombre de fois 
de rinçage.

Si l'icône clignote, cela signifie que la fonction 
Départ différé a été activée. A la fin du délai, le 
cycle sélectionné s'arrête complètement.

Si l'icône s'allume, cela signifie que le cycle sera 
verrouillé. Toute tentative de changement de 
cycle sera invalidée.

Si l'icône s'allume, elle indique le temps de 
lavage restant du cycle.

Si cette icône est toujours lumineuse, cela 
signifie que la fonction de lavage à la vapeur est 
activée.

Sélectionnez le type de taches en fonction de la 
quantité de saleté de votre chargement.

Lorsque vous activez cette fonction, elle démarre 
automatiquement à la fin du cycle de lavage pour 
conserver la fraîcheur du linge. Le tambour 
intérieur tourne d'avant en arrière à faible vitesse 
pendant 10 heures avant de terminer le cycle 
automatiquement et d'éteindre la machine. Au 
cours de ce processus, vous pouvez mettre fin au 
cycle à tout moment.
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Annexe
Étiquette d'entretien des tissus

Matériau résistant Peut être repassé à 100°C 
maximum

Tissu délicat Ne pas repasser

L'article peut être lavé à 90°C Peut être nettoyé à sec avec 
n'importe quel solvant

L'article peut être lavé à 60°C

Nettoyage à sec uniquement 
avec du perchlorure, de 
l'essence à briquet, de l'alcool 
pur ou du R113.

L'article peut être lavé à 40°C
Nettoyage à sec uniquement 
avec du carburant aviation, de 
l'alcool pur ou du R113

L'article peut être lavé à 30°C Ne pas nettoyer à sec

L'article peut être lavé à la main Sécher à plat

Nettoyage à sec uniquement Peut être suspendu pour sécher

Peut être blanchi à l'eau froide Sécher sur un cintre

Ne pas blanchir Séchage par culbutage, chaleur 
normale

Peut être repassé à 200°C 
maximum

Séchage par culbutage, chaleur 
réduite

Peut être repassé à 150°C 
maximum Ne pas sécher en machine

Avertissement électrique
Afin d'éviter les incendies, les chocs électriques et autres accidents, veuillez-vous 
rappeler les consignes suivantes : 
-Seule la tension indiquée sur l'étiquette d'alimentation peut être utilisée. Si vous n'êtes 
pas sûr de la tension à la maison, veuillez contacter le bureau d'électricité local. 
-Lorsque vous utilisez la fonction chauffage, le courant maximal traversant le lave-
linge atteint 10A. Par conséquent, veuillez-vous assurer que les unités d'alimentation 
(courant, tension et câble) peuvent répondre aux exigences normales de charge pour la 
machine. 
-Protégez correctement le câble d'alimentation. Le câble d'alimentation doit être bien 
fixé afin qu'il ne puisse pas faire trébucher les personnes ou d'autres choses et être 
endommagé. Une attention particulière doit être accordée à l'emplacement de la fiche. 
-Ne surchargez pas la prise murale ni allongez le câble. Une surcharge du câblage peut 
provoquer un incendie ou un choc électrique. Ne retirez pas la fiche d'alimentation avec 
une main mouillée. 
-Pour assurer votre sécurité, la fiche d'alimentation doit être insérée dans une prise 
de courant mise à la terre. Vérifiez soigneusement et assurez-vous que votre prise est 
correctement et sûrement mise à la terre. 
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Fiche des produits
FL1012DD26GR

 

 
Vitesse 

Durée du 

25% de 50% de 100% de 
rapide Coton catégorie

Nom de ECO 40-60
20°C 90°C Laine

Super 

Intensif

charge charge charge

Capacité 
nominale (kg) 10,0 5,0 2,5 5,0 10,0 2,5 2,5 10,0

programme 
(h:min)

3:59 3:00 3:00 0:50 2:19 0:44 0:15 2:08

(kWh/cycle)

Consommation 
d’électricité 0,849 0,567 0,248 0,215 1,503 0,123 0,050 0,805

Consommation 
d’eau 

(L/cycle)
65,0 50,0 42,0 46,0 71,0 57,0 35,0 52,0

maximale (°C)
Température 35 30 24 20 75 22 18 50

RMC (%) 53,90 53,90 53,90 81,0 70,0 77,0 87,0 72,0

d’essorage 
(tr/min)

1200 1200 1200 600 800 400 800 800
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Nettoyage de la pompe de drainage

 

 

Maintenez l'appareil propre afin de maintenir ses performances et de préserver sa 
durée de vie.

· Avant de commencer l'entre�en, débranchez l'appareil et fermez le robinet.

Entretien et nettoyage

Nettoyage du tambour interne
La rouille laissée à l'intérieur du tambour par les articles métalliques doit être éliminée 
immédiatement à l'aide de détergents sans chlore. N'utilisez jamais de laine d'acier.

Nettoyage de la surface
1. S’il y a un débordement d’eau, utilisez un chiffon sec pour l’essuyer immédiatement. 
Aucun objet pointu ne doit heurter le lave-linge.
2. La surface peut être nettoyée avec des détergents neutres dilués non abrasifs si 
nécessaire.

Ouvrez le couvercle du filtre 
à l'aide d'outils tels que 
des pièces de monnaie, 
en respectant le sens du 
graphique ; 

Réinstallez le filtre. 

Dévissez le filtre et faites 
attention à l'eau restante, en 
retirant tout matériau étranger 
du filtre de la pompe de 
drainage ; 

23
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Nettoyage du filtre de la vanne d’entrée
Le filtre d'entrée sera nettoyé s'il n'y a pas d'eau ou si l'eau est insuffisante lorsque le 
robinet est ouvert. 
1. Réduire la pression de l'eau : 

a. Fermez le robinet. 
b. Sélectionnez n'importe quelle procédure à l'exception de la procédure 

« Essorage ». 
c. Appuyez sur le bouton « Démarrage/Pause 

 

 
 
 
 

» et laissez la procédure se 
dérouler pendant environ 40 secondes. 

d. Retirez la fiche d'alimentation. 
2. Retirer le tuyau d’entrée du robinet. 
3. Laver le filtre par l’eau. 
4. Rebrancher le tuyau d'entrée. 

Entretien et nettoyage

Nettoyage du tiroir à détergent
La structure du bac à détergent varie selon les modèles de machines ; veuillez suivre 
les étapes et les méthodes indiquées dans la figure ci-dessous pour nettoyer le bac à 
détergent : 

Distributeur automatique Distributeur commun

24
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■ S'il y a des résidus de détergent ou d'adoucissant dans la boîte : 
♦ Comme le montre la figure a(c), tirez la boîte et appuyez sur la tige de limite ; sortez 

tout le tiroir ; 
♦ Comme le montre la figure b(d), ouvrez la boîte (soulevez-la lentement) et retirez la 

plaque du siphon (soulevez-la) ; 
♦ Utilisez l'eau du robinet ou une brosse pour laver la boîte du détergent et le tuyau du 

siphon ; 
♦ Remettez en place le couvercle de la boîte et le tuyau du siphon, et poussez le tiroir 

vers l'intérieur. 
■ Un peu de détergent s'écoulera dans la boîte à eau lors du tirage de la boîte, c'est 

 

 
 
 
 
 

désagréments lors du réglage (comme l'inclinaison et le déplacement, etc.) de la 

normal. 
Essayez de ne pas ouvrir et fermer de façon répétée la boîte de perte de détergent ; 

■ Faites attention aux débordements de détergent qui peuvent causer des 

machine (enlever le bac à produits). 

 

 

 

 

1. Lorsque le lave-linge est réutilisé, assurez-vous que la température ambiante est 
supérieure à 0°C. 

2. Si votre lave-linge est situé dans une pièce où il peut geler facilement, veuillez vider 
l'eau restante dans le tuyau de drainage et le tuyau d'entrée. 

3. Veuillez contacter un technicien si votre lave-linge est gelé. 

Entretien et nettoyage
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Depannage

 choisissez une lessive plus 
adaptee.
-Verifier le raccordement des
 tuyaux d'arrivees d'eau et de
 vidange.
-Eemplacer les joints si 
necessaire.

Si vous rencontrez un problème avec votre appareil, consultez tout d'abord le 
tableau suivant pour essayer de résoudre le problème.
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Depannage

Après le contrôle, ac�vez I'appareil. Si le problème persiste ou si l'ècran affiche à 
nouveau d'autres codes d'informa�on, veuillez contacter le centre de service.
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Si un code d'informa�on demeure affiché sur l'écran, contactez un centre de service 
local (Veuillez vous référer au chapitre « SAV - GARANTIE »).

En cas de dysfonc�onnement de votre appareil, un code d'informa�on peut 
apparaître sur l'écran. Consultez le tableau ci-dessous pour essayer de résoudre l'
erreur :

Depannage

28
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Specifications techniques et energetiques  

FL1012DD26GR

220-240V~/50Hz

1900W

10kg

0,05-0

10A

,8MPa

12

595*620*850mm

595*648*850mm (Max P: 1063mm)

00rpm

71kg

Alimentation

Modèle

Courant maximale

Puissance maximale

Pression d’eau standard

Capacité de lavage 

Vitesse d'essorage 

Dimensions (L*P*H)
Profondeur max 

(hublot ouvert) (L*P*H)

Poids net

L P

H

Max. P

FL1012DD26GR

30
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2

To mitigate the risks associated with explosion, fire, 
fatalities, electric shock, personal injury, or scalding 
when using this product, it is imperative to adhere to 
fundamental safety measures, as outlined below.

Important safety insturction      

Icon Type Meaning

WARNING

 

 
  

Explanation of symbols 

 RISK OF ELECTRIC  
SHOCK

RISK OF FIRE

CAUTION

IMPORTANT / REMARK

Warns against risks which could, 
if le� unheeded, cause danger to 
life and limb, injuries or material 

damage.

Warns of risks which could, if le� 
unheeded, cause damage to life 
and limb through electric shock.

Risk of injuries or material damage.

Warns that fires could start if the 
warning is le� unheeded.

Informa�on regarding the correct 
use of the appliance.

GB
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·  This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments
- farm houses
- by clients in hotels, motels and other residential type 
environments
- bed and breakfast type environments
- Areas for communal use in blocks of flats. 
·  The appliance shall be connected to the water mains using 

 new hose-sets supplied with the appliance, old hose-sets 
should not be reused.
·  The ventilation openings must not be obstructed by a 
carpet.
·  This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
·  Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.
·  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 

 in order to avoid a hazard.

Important safety insturction      

GB
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· The appliance is designed to wash a maximum of 10.0 kg of 

 dry clothes.

· The maximum inlet water pressure: 0.8 MPa.
· The minimum inlet water pressure: 0.05 MPa.

· Replacing certain parts of your household electrical 
appliance may lead to a danger. Please ensure that you have 

 the necessary skills and own all tools required to carry out 
the self-repair operations safely. Otherwise, please contact 
a qualified professional.
· Regarding the instructions for installation, operating, 
cleaning, maintenance, troubleshooting and disposal of the 
appliance, thanks to refer to the below paragraph of the 
manual.

Important safety insturction      

GB

Note:  This product contains one light source of energy 
efficiency class(G).
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Product overview

 

 

Make sure all parts are included in the device packaging. If you have a problem 
with your device or parts, contact a local service center or the store where you 
purchased the product.

· Front view

02 Laundry Drawer 

04 Door

06 Drain Hole

08 Top Cap

10 Drain-Pipe

01 Siphon Cap

03 Control Panel

05 Inner Drum

07 Drain Hole Cover 

09 Power line

11 Adjustable feet
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Product overview

 Detergent Box

Main wash

Fabric softener 

Prewash

 Control Panel

 Asccessories
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Installation instructions

GB

Follow these instructions carefully to ensure proper installation and usage.

The appliance shall not be installed in a bathroom or very wet rooms as well as in
rooms with explosive or caustic gases.

Do not install the appliance in direct sunlight, to avoid plastic or components
becoming damaged and shortening the life of your appliance.

Do not install the appliance in places where temperatures may drop below freezing.
Frozen hoses may burst or split. The reliability of the electronic control unit may be
impaired at temperatures below freezing point.

Keep the appliance away from fire or heat sources.
The openings must not be obstructed by a carpet.
The appliance is not intended for built-in use.

Unpacking your washing machine and check if is there any damage 
during the transportation.Also make sure that all the the items(as shown
 before) in the attached bag are received. lf there is any damage to the 
washing machine during the transportation,or any item is missing or 
damaged,please contact the local dealer immediately.
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Installation instructions
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Installation instructions
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Installation instructions

 

· This appliance must be grounded. In the event of a malfunc�on or 
breakdown, grounding will reduce the risk of an electric shock by providing
 a path of least resistance of  electric current. This appliance is equipped 
with a cord having an equipment grounding conductor and a grounding 
plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that  is installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

GB
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Operating instructions

·
·

·

·

 ·  Before pu�ng your clothes or other ar�cles in the washing machine, 
please carefully read the corresponding care label to know under what 
condi�ons and maximum temperature it can be washed.

GB

 

 

 
 

 

 

 

 

The porthole glass will be hot when washing at very high temperatures. The porthole glass will be hot when washing at very high temperatures. 
Do not let children or pet touch it.Do not let children or pet touch it.

To avoid the risk of flooding or injury from hot water, never open the To avoid the risk of flooding or injury from hot water, never open the 
loading door or remove the filter while there is water in the drum.loading door or remove the filter while there is water in the drum.

Do not slam the door. If the door can hardly close, make sure the drum is Do not slam the door. If the door can hardly close, make sure the drum is 
not too full.not too full.

The plug must be easily accessible a�er the installa�on of the appliance.
During installa�on, the power supply must not beexcessively or 

dangerously bent or fla�ened.

Improper connec�on of the equipment-grounding conductor can result in
 the risk of an  electric shock. Check with a qualified electrician or service 
representa�ve if you are in doubt whether the appliance is properly ground
ed. 
Do not modify the plug provided with the appliance if it does not fit the outl
et. Have a proper outlet  installed by a qualified electrician.

Do not connect the appliance to the mains supply using an extension cord.

Before running the machine for the first time, it was found that the door 
could not be opened. The emergency drainage box in the lower right 
corner of the machine can be used to open the door.
1. Open the emergency drain box cover;
2. Pull the emergency lever downwards;
3. Open the door.
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Operating instructions
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Operating instructions

 

GB

1.At the first time using liquid detergent, please operation “Super Quick”
 program to washing tube and drum.
2.lt is normal that a few liquid detergent flow into down-water box when 
pulling liquid detergent box. Please avoid pull the box frequently to 
decrease the cost of liquid detergent.
3.The quantity of softener please refer to manual. Over-loading softener 
would destroy artificial fiber.
4.Liquid level do not over the MAX of Distributor box.
5.Please dilute the thick softener or bleach first and then release in 
distributor box.
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Operating instructions
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Washing Machine Cycles Guide
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Washing Machine Cycles Guide
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Night wash:

Washing Machine Cycles Guide

GB
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Washing Cycles Guide

Cycle Suitable Fabrics for Washing
Optional 

Temperature
(°C)

Optional 
Speed
(r/min)

stSugge ed Max. Wash 
Capacity (kg)

Mix For the mixed wash of cotton and 
chemical fiber clothes --/20/30/40 0/400/800/1000

0/400/800/1000

0/400/800/1000

For the wash of lightly soiled 
clothes, light summer clothes, and Super Quick
newly bought clothes

--

Super Clean

Eco 40-60 40 1200

Allergy Care For the wash of children's clothes -- /20/30/40/60

-- /20/30/40/60

-- /20/30/40/60

0/400/800/1200

Bedding For the wash of bedding/home 
textile items 0/400/800/1000/1200

20°
Used for washing some gentleclothes, 
the temperature can onlychoose 20°C, 
protective clothing.

20 800

Rinse + Spin For the rinse and spin of clothes -- 0/400/800/1200

Spin For the spin of clothes -- 0/400/800/1200

Drum Clean For cleaning the drum,make 
sure the drum is empty. 60/90 800

7

2

2

5

5

7

2

10

10

0

For cleaningcotton items whichare 
declared to be washable at 40°Cor 
60°C,togetherin thesame cycle.

For washing dirty clothes or wear-
resistant fabrics

Washing Machine Cycles Guide

GB
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Washing Machine Cycles Guide

GB
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Steam Wash

If the icon lights up, it means the cycle will be 
locked. Any attempt to change the cycle will 

If this icon is always bright,it means the 
Steam Wash function is enabled.

be invalid.

Child Lock

Blood

Washing Machine Cycles Guide

GB
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Annexe

Electrical Warning
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Products fiche 
FL1012DD26GR

10.0 10.0 10.0

3:59

0.849

65.0

120

35

0 1200 1200

230 4 20 75 22 18 50

50.0 42.0 46.0

81.0 70.0 77.0 87.0

71.

72.0

0 57.0 35.0 52.0

0.567 0.210.248 5 1.503 0.123 0.050

3:0

0.805

0 3:00 0:50 0:44 0:15 2:082:19

5.0 5.02.5 2.5 2.5

GB
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Cleaning and maintenance

 

Keep the device clean to avoid degrading its performance and preserve its 
lifespan.

· Before starting maintenance, unplug the appliance and turn off the tap. 

GB
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Cleaning and maintenance
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Cleaning and maintenance
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Solu�on

     

   
     
 

    

Troubleshooting
If you have a problem with your appliance, first review the following table 
and try the sugges�ons provided.

 

 

 

Problem

 

 

The washing machine
does not start.

  

- Open the water inlet tap.
- Check the connection of the
water inlet pipe.
- Clean the filter of the water
intake pipe.
- Close the window correctl

The washing machine
does not fill.

y

The washing machine
fills up but empties
immediately.

- The bend of the drain pipe is
positioned too low.

 

- Refer to the section in the
chapter "water emptying".

- Check the connection of theThe washing machine
does not spin out or
drain.

 drain pipe.

 

 

 

 

- Clean the drain pump.
- Distribute the linen.

- You have used too much laundry
or laundry that is not suitable for
washing In machine (excessive
foam formation).
- Check that the joints of the pipes
are sealed. It is not always easy
to see if water is running along a
pipe. To do this, check if it is wet.
- The drain pipe is damaged

Water spread around
the
washing machine.

.

-Use less laundry or choose a
laundry more adapted.
- Check the connection of the
water intake Pipe.
- Replace it if necessary

- The window is not closed. 
- The device is not properly 
connected. 
- There is a power cut. 
- The fuse of the electrical 
installation is damaged. 
- The selector has not been 
positioned correctly or the start / 

- The water inlet tap is closed, or
the pressure is not enough.
- The water inlet hose is jammed
or bent.
- The filter of the water intake pipe
is clogged.
- The window is not properly
closed

- The drain pipe is crushed or bent.
-The drain pump is clogged.
-The load of linen is not properly 
distrivuted in the drum.

.

Pause key is not engaged.

Caus

- close the hublot. 
- connect the device. 
- Check your domestic 
electrical 
installation. 
- Replace the fuse. 
- Turn the selector and press 
start /Pause again.

e

A�er checking, ac�vate the device. If the problem persists or the screen displays other 
informa�on codes again, please contact the service center.

GB

Solu�ons
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Troubleshooting

 

 

 

 

 

 

PROBLEM CAUSE SOLUTION

Washing results are not 

satisfactory

- You have used too little laundry 

or a laundry that is not suitable
for machine washing.
- Stubborn stains have not been
treated before washing.
- You have not selected the right 

program or the right temperature.
- There is too much linen.

- Increase the amount of
laundry or choose one more
suitable laundry.
- Use products from the trade
to process stubborn stains.
- Check that you have selected 

the right program and the
right temperature. -Introduce
less laundry into the drum.

Detergent residues
remain in the product tank.
The window does not
open.

- Wet powder detergent has
agglomerated in the product tank.
- The program is not finished.
- The window blocking device is not
deactivated.
- There is too much water in the drum.

- Wlean the product tank well.
- Wait for the end of the
washing cycle.
- Wait 2 minutes.
- Select the drain or spin
program to Drain the water.

The washing machine 

vibrates or is noisy

- You have not removed the protective 

devices for transport and the
packaging.
- You have not adjusted the feet.
- The load of linen is not properly
distributed in the drum.

- You have not removed
the protective devices for
transport and the packaging.
- You have not adjusted the
feet.
- The load of linen is not
properly.

Spin starts late or the 

washing machine does 

not spin.

- There is little linen in the drum.
- The electronic anti-imbalance
safety device has been activated 

because the linen is not well
distributed in the drum. To
distribute the cloth better, the
drum rotates in both directions
until there is no more imbalance.
The lavelinge will then perform
its.
Spin normally.
However, if after 10 minutes
the load is still not properly
distributed, the final spin is not
carried out.
- In this case, it is advisable to
rogrammer a new spin taking
care. Before unpacking Manually 

the laundry.

Distributed in the drum.

GB
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Troubleshooting

Code

The washer fills over time
Check if the tap is opened.
Check if the water pressure is too
low.Check if the inlet hose is blocked.

Water drainage over time Contact a technician if necessary.
Check if the drain pump is blocked.

Door lock is breakdown

Close the door well again.
Check if the clothes is caught
between
the door and seal.
Contact a technician if necessary.

Water is overflowed Please contact a technician.

The electrical motor is 

breakdown Please contact a technician.

The heater does not work Please contact a technician.

There is a temperature 

sensor fault Please contact a technician.

Unmatched software/
hardware on mainboard and 

frequency inverting plate.
Please contact a technician.

communication failures Please contact a technician.

Inverter failures Please contact a technician.

The procedure running is not 

corresponded to the cycle
that the knob points.

Turn the cycle selector to the cycle 

corresponded to the procedure
working on.

If an informa�on code remains displayed on the screen, contact a local service
 center (Please refer to the “CUSTOMER SERVICE” chapter).

GB

If you have a problem with your appliance, first review the following table and 
try the sugges�ons provided.
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Technical specifications

FL1012DD26GR 

220-240V~/50Hz

1900W

10kg

10A

 

 

0,05-0,8MPa

12

595*620*850mm

595*648*850mm (Max D: 1063mm)

00rpm

71kg

Model

FL1012DD26GR https://eprel.ec.europa.eu/qr/2

GB

498881

Flash the QR code on the energy label or below to access its 
main informa�on.

Rated power

Power supply

Maximum current

Water pressure range

Washing capacity

Spin speed

Dimensions (W*D*H)
Max depth (opened 

porthole)

Net weight
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the normal municipal waste stream. Used appliances 
must be collected separately in order to op�mize the rate
 of recovery and recycling of materials that compose 
them, and to reduce the impact on human health and on 
the environment. The crossed bin symbol is affixed to all 
the products to remind you of the obliga�ons of 
separated collec�on.

Disposal of your old appliance 

 

European direc�ve 2012/19/EU on Waste from 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
 that used household appliances are not thrown into

GB
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